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SEMANTIC RELATIONS IN LANGUAGE AND CULTURE 

K. Bogacki, A. Miatluk, Białystok 2005 

Joanna Cholewa 
Uniwersytet w Białymstoku 

GLISSEMENTS DE SENS ENTRE LES SYNONYMES DU 

MOT ETOILE D' APRES LA METHODE DU DICTIONNAIRE 

ELECTRONIQUE DES SYNONYMES 

Le fait qu'un mot n'est presque jamais synonyme parfait de l'autre, bien qu'evident, 

est rarement pris en compte par les dictionnaires qui proposent aux lecteurs des listes de 

synonymes sans tres souvent expliquer leurs champs d' emploi. 

L' originalite du Dictionnaire Electronique des Synonymes (DES)1 consiste en ce qu'il 

rassemble le nombre le plus important des synonymes, et qu'il propose une representation 

du sens d'un mot appele 'mot-vedette' grace aux synonymes representatifs du potentiel 

semantique de celui-ci et a leur disposition simultanee dans l' espace selon leur proximite 

de sens. Ainsi, figurent comme synonymes du mot-vedette les mots susceptibles de le 

remplacer dans des contextes differents, correspondant a des sens de celui-ci. 

Prenons comme exemple le mot etoile qui a, dans le TLFi2• les sens suivants: 

I. Au sens propre: 
A. ASTRON. '.Astre brillant de sa propre lumiere, observable sous la forme d'un 

point scintillant, sans mouvement apparent.' 

B. 'Tout astre brillant (etoile ou planete) autre que le soleil et la lune.' 

C. ASTROL. '.Astre qui est cense exercer une influence bonne ou mauvaise sur la 

destinee d'une personne nee au moment de son apparition dans le ciel.' 

D. P. metan. 'Destinee d'une personne.' 

E. Au fig. '.Ascendant et/ou renommee d'une personne.' 

Il. P. anal. (P. ref. a la figuration traditionnelle de l' etoile ou a son eclat) 

A. Par reference a la forme de l' etoile 

1. 'Figure conventionnelle ou approximative representant une etoile.'

a) 'Figure rayonnee sous laquelle est traditionnellement representee l' etoile.'

b) P. ext.

I Elabore par le laboratoire CRJSCO et publie en ligne a l'adresse: http://elsapl.unicaen.fr. 
2 Tresor de la Langue Franfaise informatise, http://atilf.atilf.fr/tlf.htm. 
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- 'Dechirure, empreinte, felure en forme d'etoile.' 

- 'Rond-point d'ou rayonnent plllsieurs allees Oli avenlles.' 

c) Emplois spec.
- ARCHIT., 'Ornements peints, sclllptes Oli graves offrant des rayons

pointlls en nombre variable; ( . . .  ) dans l'architecture romane, ( . . .  ) sortes 

de flellrons se rapprochant de r eto ile a qllatre branches, et soit disposes 

sur des surfaces taillees en pointe de diamant, soit juxtaposes de fa<;:on 

a former des motifs de decoration continus., 

- GEOM. 'Polygone comportant des angles rentrants.' 

- HERALD. 'Figure de blason qui compte ordinairement cinq rayons.' 

- TYPOGR. 'Signe typographique en forme d'etoile. Synon. asterisque.' 

2. 'Representation sous forme d'insigne Oli d'embleme d'une etoile avec valeur de

symbole.'

a) DECORATIONS (CIVILES ou MILIT.)
b) FRANC-MA<;ONNERIE. Etoile (flamboyante). 'Symbole de la manifestation

centrale de la lumiere, du centre mystique, du foyer d'un univers en

expansion'

c) HÓTELLERIE et RESTAURATION. 'Indice de classement des hótels et des

restaurants en fonction de la qualite de leurs installations, de leur service ou

de leur cuisine.'

d) ART MILIT. Etoiles a cinq branches. 'Figurant sur les manches et la coiffure

de l'uniforme des officiers generaux des trois armes, <lont elles indiquent le

grade.'

3. 'Realisation, dans la nature, d' entites (vivantes) rappelant une telle figure.'
a) Domaine vegetal

- 'Fleur dont les petales sont disposes en etoile.'

- 'Plante de la classe des Monocotyledones, a fruit ou fleur en for me d' eto ile.

Etoile d 'eau. Plan te aquatique.' 

b) Domaine ani mal
- 'Marque blanche sur le front d'un cheval ou d'un boeuf <lont la robe est de

couleur foncee.' 

- Etoile de mer. 'Synon. usuel de asterie' 
c) Domaine meteor. 'Cristal de neige.'

4. 'Realisation par l' activite humaine d 'objets rappelant ou reproduisant une telle

figure.'

a) 'Objet decoratif representant une etoile.'

b) ARTILL. Etoile mobile. 'Instrument servant a verifier le calibre d'une arme

a feu.'

B. Par reference a l' eclat des etoiles 

1. Domaine physique
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a) [A propos d'une source lumineuse, d'un appareil d'eclairage]

b) Spec., PYROTECHNIQUE. 'Feu d'artifice <lont l'eclat et l'aspect evoquent les

etoiles.'

2. Domaine humain. '.Artiste particulierement connu et apprecie du public.'; En
partie., CHOREGR. 'Danseur (euse) promu(e) aux premiers róles dans une

troupe ou un corps de ballet.'

Dans le dictionnaire des synonymes de Larousse3 le mot etoile a comme synonymes: 

astre, destin, carrefour et vedette. Dans le Robert1: astre, destinee, artiste, carrefour, croisee, 
croisement, echangeur, patte-d'oie, rond-point, trefle et asterisque. 

Dans le DES, le mot etoile a 27 synonymes suivants: 

acteur, artiste, as, asterisque, astre, ballerine, carrefour, chance, credit, croisee, croisement, 
danseuse, decoration, destin, destinee, echangeur, fortune, hasard, patte-d' oie, pelote, 
planete, puissance, rond-point, sort, star, trefle, vedette, 

qui sont repartis dans 15 cliques5: 

1: acteur, artiste, star, vedette, eto ile 
2: as, etoile 
3: astre, destin, destinee, etoile 
4: astre, planete, etoile 
5: astre, star, vedette, etoile 
6: asterisque, etoile 
7: ballerine, danseuse, etoile 
8: carrefour, croisement, croisee, rond-point, etoile 
9: Carrefour, patte-d'oie, rond-point, etoiJe 
10: Carrefour, echangeur, etoiJe 
11: chance, destin, destinee, fortune, hasard, sort, etoile 
12: credit, puissance, etoile 
13: decoration, etoile 
14: pelote, etoile 
15: trefle, etoile 

La nuance de sens entre les cliques est parfois extremement fine (par exemple entre 

les cliques 1 et 5, ou bien entre 8, 9 et 10). Le fait que tous les mots d'une clique sont 

synonymes les uns des autres nous conduit a les assimiler aux sens elementaires du mot

vedette. Ainsi, les cliques 1,2 et 5 correspondent a la signification: 'artiste particulierement 

connu et apprecie du public', la clique 7 a 'danseur (euse) promu(e) aux premiers róles 

dans une troupe ou un corps de ballet', les cliques 3 et 11 a la signification 'destinee d'une 

personne', les cliques 8, 9, 10, 15 a la signification: 'rond-point d' ou rayonnent plusieurs 

3 GENOUVRIER E., DESITAR C., HoRDE T. (1977) Nouveau dictionnaire des synonymes, Paris; Larousse. 
4 BERTA UD DU CHAZAUD H., 1995, Dictionnaire des synonymes, Paris; Les Usuels du Robert. 
5 Sous-ensemble d'unites toutes synonymes les unes des autres. 
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allees ou avenues', la clique 4 a 'tout astre brillant (etoile ou planete) autre que le soleil 

et la lune', la clique 6 a 'signe typographique en forme d' etoile', la clique 12 a 'ascendant 

et!ou renommee d'une personne', la clique 13 a 'decoration civile ou militaire' et la clique 

14 a 'marque blanche sur le front d'un cheval Oli d'un boeuf <lont la robe est de couleur 

foncee'. 

Il n'y a pas de relation de synonymie entre les mots qui n'apparaissent pas dans la 

meme clique, sinon ils feraient partie d'une seule clique. Ainsi, les mots destin et planete, 
de meme que les mots planete et vedette ne sont pas synonymes car ils font partie de 

differentes cliques: 

3: astre, destin, destinee, etoile 
4: astre, planete, etoile 
5: astre, star, vedette, etoile 

D'autre part, les 27 synonymes d' etoile sont aussi divises en 9 composantes 

connexes6: 

1: acteur, artis te, astre, chance, destin, destinee, fortune, hasard, planete, sort, star, vedette 
2: as 
3: asterisque 
4: ballerine, danseuse 
5: carrefour, croisement, croisee, patte-d'oie, rond-point, echangeur 
6: credit, puissance 
7: decoration 
8: pelote 
9: trefle 

La liste des composantes connexes dissocie l' ensemble des synonymes en plusieurs 

groupes qui correspondent generalement a des separations homonymiques du mot

vedette7, excepte si le groupe ne contient qu'un seul membre, ce qui est un reflet d'une 

liaison manquante dans les dictionnaires sources8• 

6 Une cornposante connexe est celle ou il existe une chaine de longueur quelconque entre deux sornrnets, 
dans la theorie des graphes, c'est-a-dire ou !es synonymes de l'unite consideree ne sont pas tous synonyrnes 
entre eux mais sont toujours relies par synonyrnie a !'aide d'une chaine des synonyrnes, differents de cette 
unite. 

7 MANGUIN J.-L., FRAN((OIS J. (2004) Le dictionnaire e/ectronique des synonymes du CRJSCO. Un made 
d'emploi a trois niveaux, (in:) Cahier du CRJSCO n°l 7, www.crisco.unicaen.fr 

8Le DES a utilise !es informations sur !es relations de synonymie de sept dictionnaires: deux dictionnaires 

analogiques (le Grand Larousse et le Grand Robert), deux dictionnaires des synonymes du 19" siecle (LAFAYE 

et GmzoT), et trois dictionnaires des synonyrnes du milieu et de la fin du 20 e siecle (BAILLY, BENAC et Du 
CHAZAUD). 
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Les composantes connexes principales du mot-vedette ćtoile sont (1) et (5): 

I: acteur, artiste, astre, chance, destin, destinee, fortune, hasard, planete, sort, star, vedette 
5: carrefour, croisement, croisee, patte-d'oie, rond-point, echangeur 

81 

et ce sont celles qu' on trouve representees dans une visualisation de l' espace semantique 

du mot etoile (figure 1) qui a la forme suivante: 

carrefour, croisement, 

croisee, rond-point, etoile 

echangeur 

carrcfour, cchangcur, ćtoile 

• 

acteur, sartiste, star, vedette, etoile 

chance, destin, destinee, 

fortune, hasard, sort, doilc 

astre 

star 

Figure I: Espace semantique du mot etoile: synonymes et cliques 



Joanna Cholewa 

L' espace semantique est un obj et geometrique construit suivant un procede 

mathematique9• sur la base des cliques <lont chacune represente un point de cet espace 

(represente par un petit carre noir). La repartition de ces points dans l' espace donne 

visuellement une idee de la proximite ou de l' eloignement entre les differents sens. Dans 

cette representation, les synonymes sont des portions de l'espace, et la zone d'influence 

de chaque synonyme (representee par une ellipse) englobe les cliques ou celui-ci 

est represente10• La faiblesse de la visualisation «sur papier» de l' espace semantique 

consiste en ce que la reduction de cet espace a deux dimensions constitue une coupe qui 

derobe obligatoirement a la vue une partie des configurations en donnant parfois une 

impression de proximite entre des points tres eloignes dans un modele spatial. Ensuite, 

les visualisations geometriques etablissent des relations de proximite entre les sens d'un 

item lexical assimiles a des cliques de synonymes, mais elles ne tiennent pas compte des 

processus de diversification semantique (par metaphore, metonymie, generalisation, 

specification, etc.) qui ont produit historiquement la diversite des sens observable de nos 

jours11• 

Dans la visualisation de l' espace semantique du mot eto ile, on observe, dans la 

partie gauche de la figure 1, la composante 0{1 ce mot prend le sens de 'rond-point d'ou 

rayonnent plusieurs allees ou avenues' (TLFi), aliant de croisee, par rond-point et patte
-d 'oie jusqu

, 
a echangeur ('ensemble routier (bretelles, ponts, etc.) qui perm et les echanges, 

sans croisement a niveau, entre les courants de trafie d'une autoroute et ceux des voies 

(routes, rues) adjacentes, ou entre ceux de deux autoroutes qui se croisent' TLFi). En 

analysant les cliques, il est possible d' observer des glissements de sens qui s' operent entre 

deux synonymes, meme si parfois la difference de sens entre eux semble minime. Ainsi, le 

sens glisse, a l'interieur de la composante connexe (5) de la maniere suivante: 

8: carrefour, croisement, croisee, rond-point, etoile 
9: Carrefour, patte-d'oie, rond-point, etoiJe 

10: Carrefour, echangeur, etoile 

L'analyse des cliques de chacun des synonymes (d'ou a ete supprime le mot etoile) 
rend ce glissement de sens encore plus visible (les mots soulignes marquent une chaine 

de synonymie): 

9 Decrit par Ploux et Victorri dans: PLoux S. et V1cTORRI B. (1988) Construction d'espaces semantiques 
cl ł'aide de dictionnaires de synonymes, (in:) Traitement Automatique des Langues, Vol. 39/1, 161-182. 

10 MANGUIN J.-L. (2005) La dictionnairique Internet: I' exemple du dictionnaire des synonymes 
du CRISCO, (in:) Actes du colloque de /'Association for French Language Studies, http:// 
edel.univpoitiers.fr/corela/index.html. 

11 MANGUIN J.-L., FRANC,:OIS J. (2004) op. cit. 
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croisee: carrefour, croisement, rond-point 
croisement: carrefour, croisee, rond-point 

rond-point: carrefour, croisee, croisement 
carrefour, patte-d' oie 

patte-d'oie: carrefour, rond-point 
carrefour: croisee, croisement, rond-point 

patte-d' oie, rond-point 
echangeur 
echangeur: Carrefour 

Nous pouvons voir ces relations sur la figure 2 qui reprend la partie gauche de la 

figure 1: 

patte-d'oie 

carrefour 

ćchangeur 

carrefour, echangeur, etoile 

carrefour, patte-d'oie, rond-point, ćtoile 

carrefour, croisement, croisee, rond-point, etoile 

Figure 2: Visualisation de la composante connexe (5) 

Nous y observons que les sens de croisee et croisement se recouvrent, leurs cliques 

etant identiques (Carrefour, croisement, croisee, rond-point, etoile), et que Carrefour 
englobe tous les sens (present dans toutes les cliques de cette partie). 

Dans la partie droite de l' espace semantique du mot eto ile (figure 1) se trouvent les 

synonymes rassembles dans la composante connexe (1): 

1: acteur, artiste, astre, chance, destin, destinee, fortune, hasard, planete, sort, star, 
vedette; 

Celle-ci s'avere plus interessante que (5) car les sens vont de artiste en bas de l' espace 

(synonyme du mot etoile dans le sens de 'artiste particulierement connu et apprecie du 

public', TLFi), en passant par planete et astre au milieu (synonyme du mot etoile dans 

le sens de 'tout astre brillant (etoile ou planete) autre que le soleil et la lune', TLFi), et 
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jusqu'a destinee et sort (synonymes du mot etoile dans le sens de 'astre qui est cense 

exercer une influence bonne ou mauvaise sur la destinee d'une personne nee au moment 

de son apparition dans le ciel', et, par metonymie, 'destinee d'une personne'; TLFi) en 

haut. 

Les relations entre les synonymes de cette composante connexe sont visibles dans les 

details sur la figure 3 qui reprend la partie droite de la figure 1: 

chance, destin, deslinće, forlunc, hasard, sort, ćtoile 

acteur, sartiste, star, vedette, etoile 

Figure 3: Visualisation de la composante connexe (1) 

Nous y voyons grosso modo trois groupes de synonymes qui forment ensemble un 

continuum de signification: le premier, compose de acteur, artiste, star, vedette, astre, 
qu'on peut appeler «humain», le deuxieme: astre, planete, qu'on peut appeler «astral» ou 



Glissements de sens entre les synonymes du mot «etoile» d 'ap res la methode ... 85 

«celeste», et le troisieme, «abstrait», forme de notions telles que: astre, destin, destinee, 
fortune, hasard, sort, chance. Les glissements de sens peuvent s' observer grace aux cliques 

suivantes: 

1: acteur, artiste, star, vedette, etoile 
5: astre, star, vedette, etoile 
4: astre, planete, etoile 
3: astre, destin, destinee, etoile 

11: chance, destin, destinee, fortune, hasard, sort, etoile 

Ces glissements de sens sont encore mieux visibles grace a I' analyse des cliques de 

chacun des synonymes de cette composante: 

acteur: artiste, star, vedette 
artiste: acteur, star, vedette 

star: acteur, artiste, vedette 

astre, vedette 
vedette: acteur, artiste, star 

�, star 
astre: destin, destinee 

planete 
star, vedette 

planete: astre 
destinee: astre, destin 

chance, destin, destinee, fortune, hasard, sort 
destin: astre, destinee 
chance, destin, destinee, fortune, hasard, sort 

sort : chance, destin, destinee, fortune, hasard 
chance: destin, destinee, fortune, hasard, sort 
hasard: chance, destin, destinee, fortune, sort 
fortune: chance, destin, destinee, hasard, sort 

Nous y voyons que les sens de acteur et artiste, de destinee et destin, ainsi que de sort, 
chance, hasard et fortune se recouvrent ( cliques identiques ). Le mot qui assure la jonction 

entre les trois groupes de synonymes de cette composante est astre, grace a ses trois sens 

qui sont: 

1) 'personne en laquelle resplendissent des dons excellents', 'personne resplendis

sante de jeunesse, de beaute' (TLFi), sens qui correspond a la clique (5): astre,
star, vedette, etoile;

2)'corps celeste, lumineux par lui-meme (soleil, etoiles) ou reflechissant la lumiere 

solaire (lune, planetes)' (TLFi), sens qui correspond a la clique (4): astre, planete, 
etoile; 

3) 'corps celeste considere par rapport a son influence supposee sur les hommes',

'conjoncture favorable et determinante, chance, reussite' (TLFi), sens qui corre

spond a la clique (3): astre, destin, destinee, etoile.
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Sans le mot astre, il n'y aurait pas de lien entre les cliques (1) et (5) d'un cóte, et les 

cliques (3) et (11) de l'autre, et cette partie de l' espace semantique du mot etoile eclaterait 

en trois composantes connexes distinctes qui seraient: 

- acteur, artiste, star, vedette 
- planete 
- chance, destin, destinee, fortune, hasard, sort 

ha sard 

@-------1..J planete 

• 

Figure 4: Eclatement de la composante connexe (1) 

Dans la liste des composantes connexes presentee au debut du present article, il 

y en a deux qui contiennent 2 synonymes chacune, et cinq qui n'en ont qu'un. Ces 

composantes correspondent a des sens isoles qui, dans les dictionnaires qui ont servi 

a l'etablissement de la liste des synonymes n'ont apparemment pas ete mis en relation 

avec d'autres synonymes qu' etoile. Ces sept composantes ne figurent pas sur la 
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visualisation de l' espace semantique mais, si l' on les compare aux sens possibles du mot 

etoile, s'averent assimilables a ce qui y est presente. Ainsi, !es composantes 2: as et 4: 

ballerine, danseuse se rapprochent de la composante 1: acteur, artiste, astre, chance, destin, 
destinee, fortune, hasard, planete, sort, star, vedette car, comme les mots acteur ou artiste, 
elles se referent aussi a des humains. Il est a la rigueur possible d'assimiler a ce groupe 

la composante connexe 6: credit, puissance (dans le sens de 'ascendant et I ou renommee 

d'une personne'). Enfin, la composante 9: trefle s'integrerait facilement a (5). En effet, le 

mot trefle s'utilise dans le sens de: 'Carrefour routier ou autoroutier a plusieurs niveaux et 

a raccordements courbes, traces en forme de trefle a quatre feuilles' (TLFi). Il reste trois 

composantes connexes, d'un element chacune, qui ont en commun une caracteristique, 

a savoir le fait que !es synonymes d' etoile qui les representent correspondent a des sens du 

mot etoile crees par reference a la forme d'une etoile: 

3: asterisque - 'Signe typographique en forme d'etoile' , 
7: decoration - 'DECORATIONS (CIVILES ou MILIT.)', 
8: pelote - 'Marque blanche sur le front d'un cheval ou d' un boeuf <lont la robe est de 

couleur foncee'. 

Si elles figuraient dans la visualisation de l' espace semantique, elles se trouveraient 

probablement dans la partie gauche de cet espace, dans la proximite de la composante 

connexe (5). En effet, !es mots qui la forment sont tous synonymes d' etoile dans les sens 

crees par reference a la forme d'une etoile. 

Si nous revenons a la figure 1 et aux remarques sur les composantes connexes 

evoquees precedemment, nous pourrons constater que la division des synonymes 

d' etoile en composantes connexes les fait separer en deux groupements homonymiques, 

representes par !es composantes (5) et (1).  Meme si etymologiquement !es sens d'etoile 
representes par ces groupes de synonymes s'apparentent, ayant tous reference soit 

a la forme d'une etoile, soit a son eclat, la methode utilisee dans le DES !es fait separer 

en homonymes. Mais, alors que la composante connexe (5) comprend des sens tres 

rapproches, signifiant plusieurs sortes d'intersection de chemins, la composante (1) 

devoile, elle, la polysemie du mot etoile, car elle comprend des synonymes correspondant 

a des sens assez eloignes: 'artiste particulierement connu et apprecie du public' , 'tout astre 

brillant (etoile ou planete) autre que le soleil et la lune' et 'destinee d'une personne' . 

Ainsi, la methode utilisee dans le DES, meme si elle n' apporte pas de solution miracle 

a certains doutes, surtout que le dictionnaire lui-meme est toujours en developpement, 

est tres interessante dans la mesure ou elle permet d' observer, par l' intermediaire des 

relations entre les synonymes d'un mot-vedette, comment glisse le sens d'une acception 

a l'autre de celui-ci. Le dictionnaire essaie aussi de montrer la possibilite d'indiquer des 

degroupements homonymiques parmi !es acceptions du mot-vedette, grace a la division 

des synonymes en composantes connexes. 
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